	
                                               БЕКІТІЛДІ
атқарушы органның шешімімен 
"Еуразиялық сауда жүйесі" тауар биржасы" АҚ
(бұйрық № 6 ДБТ 17.06.2025 ж.


С П Е Ц Және Ф және К А Ц Және Мен 
FRDD14B  - Флотациялық реагент (жинаушы), DDP Павлодар облысы Екібастұз қ.
 (қосарланған қарсы аукцион режиміндегі биржалық сауда-саттықтар үшін, 
жер қойнауын пайдаланушылар үшін)  
1. Терминдер мен анықтамалар
	Биржа (БНАЖ) –
	"Еуразиялық сауда жүйесі" тауар биржасы" акционерлік қоғамы.

	Ерекшелік –
	осы ерекшелік Флотациялық реагент (жинаушы)

	Клирингтік орталық  
	"БНАЖ клирингтік орталығы" ЖШС

	Сауда ережелері 
	Қазақстан Республикасы Ұлттық экономика министрінің М.А. 30.03.2015 жылғы № 280 бұйрығымен бекітілген Биржалық сауда-саттық ережелері, "БНАЖ" тауар биржасы" АҚ-ның Қазақстан Республикасының уәкілетті мемлекеттік органымен бекітілген Биржалық сауда-саттық ережелерін жүзеге асыру жөніндегі регламенті. интернет-ресурста орналастырылған биржалық тауар нарығын реттеу саласында: www.ets.kz

	Клиринг ережелері 
	"БНАЖ клирингтік орталығы" ЖШС клиринг ережелері, 
интернет-ресурста орналастырылған: www.ets.kz 

	ЕКІ
	Қосарланған қарсы аукцион 

	Тауар –
	Флотациялық реагент (жинаушы), ГОСТ 32419, EC 1272/2008, ГОСТ 32419, EC 1272/2008, YS/T 488-2005, ГОСТ 30162-94, ГОСТ 14189-77 талаптарына сәйкес сапа сипаттамалары, ГОСТ 12.1.007-76, ГОСТ 12.1.044-89.


Осы Спецификацияда тікелей көрсетілмеген терминдер Сауда ережелеріне, Клиринг ережелеріне, Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес түсініледі.
2. Жалпы ережелер
2.1. Тауардың коды: FRDD14B  - Флотациялық реагент (жинаушы), DDP Павлодар облысы Екібастұз қ.;
2.2. Лот бір метрикалық тоннаны құрайды;
2.3. Жеткізу партиясының ең аз көлемі – бір метрикалық тонна;  
2.4. Төлем шарттары: 30 күнтізбелік күн;
2.5. Тауардың бағасы ҚҚС есебімен теңгемен көрсетіледі;
2.6. Көлік – авто/теміржол;
2.7. Жеткізу шарттары – DDP - Бозшакөл кен орны, Павлодар облысы, Екібастұз қ., Төртқұдық ауылынан солтүстік-шығысқа қарай 25 км, Шідерті ауылынан солтүстік-батысқа қарай 42 км;
2.8. Жеткізу мерзімі – 90 күнтізбелік күн; 
2.9. Қаптамасы: 900/1000 еврокуб. Биг бэг 900/1000 құрғақ түрі;
2.10. Тауарды жеткізуді растайтын құжаттардың тізбесі: тауарлық-көліктік (т/ж) жүкқұжат, сәйкестік сертификаттары, шот-фактура, жеткізушіден жүкқұжат (түпнұсқа).  
2.11. Тауарды жеткізу кезінде рұқсат етілген төзімділік – анықталмаған; 
2.12. Биржалық қамтамасыз етудің мөлшері – мәміленің (өтінімнің) болжамды сомасының 1 пайызы;
2.13. ІАД режимінде жасалған Тауарлармен биржалық мәміле осы Спецификацияның No1 қосымшасы болып табылатын жеткізілім шартының болжамды нысаны бойынша жасалуы керек.
2.14. Әлеуетті өнім берушіге қойылатын талаптар:
- әлеуетті жеткізуші өндіруші зауыт/брендтің авторлық құқық иесі, өндіруші зауыттың ресми өкілі, дистрибьюторы, дилері болуы тиіс;
- тауарды жеткізу қатаң түрде жөнелтуге тапсырыс бойынша жүзеге асырылады (BPA негіздемелік шарты, қажет болған жағдайда жеткізу).
3. Мәміле бойынша тауарды төлеу және жеткізу мерзімдері 
3.1. [bookmark: _Ref349647362]ІАД мәмілесін орындау тауарды төлеу мен жеткізудің келесі мерзімдерінде жүзеге асырылады: 
	Т+бастап 
	Жеткізу мерзімі 90 күнтізбелік күн ішінде (жөнелтуге тапсырыс берілген күннен бастап) 

	Т+бастап+d+30 (күнтізбелік күн)  
	Сатып алушының тауарды Сатушыға төлеу мерзімі (Сатушының банктік шотына ақша аудару)


мұндағы "Т" - шартқа қол қойылған күн,
"с" - "күні тиеп-жөнелтуге тапсырысты орналастыру», 
«d" - жеткізілген тауарлар актісіне қол қою,
цифрлар – күнтізбелік күндер саны.
Шарт бойынша Тауарды жеткізу шарттармен жүзеге асырылады DDP Павлодар облысы. Инкотермс 2010 мен Келісім-Шарт (оның барлық қосымшаларын қоса алғанда) арасында қайшылықтар туындаған жағдайда Шарттың ережелері қолданылады.
4. Ерекшелікке өзгерістер мен толықтырулар енгізу
4.1. Биржа Спецификацияға өзгерістер мен толықтырулар енгізуге құқылы.
4.2. Ерекшелікке енгізілетін өзгерістер мен толықтырулар көрсетілген өзгерістер мен толықтыруларды қамтитын Ерекшелік қолданысқа енгізілген сәттен бастап күшіне енеді.
4.3. Өзгерістер мен толықтыруларды қамтитын Спецификацияны қолданысқа енгізу туралы ақпаратты Биржа Сауда-саттыққа Қатысушылардың назарына Биржаның сайтында кемінде 1 (бір) күн бұрын жариялау арқылы жеткізеді. Ол қолданысқа енгізілгенге дейін сауда күні.








№1 Қосымша
ерекшелікке қарай _________
(_________)

НЕГІЗДЕМЕЛІК НЫСАН

ЖЕТКІЗУ ШАРТЫ 
 

ЖШС "______________________________________, Қазақстан Республикасының заңнамасы бойынша құрылған және әрекет ететін, бұдан әрі деп аталатын тұлғада «Тапсырыс беруші", атынан ________, негізінде әрекет ететін ______, бір жағынан, және ____________________, Қазақстан Республикасының заңнамасы бойынша құрылған және әрекет ететін, бұдан әрі деп аталатын «Жеткізуші", атынан ____________________, жарғы негізінде әрекет ететін, екінші жағынан, бұдан әрі бірлесіп аталады «Тараптар", брокерлік компанияның ______биржалық мәміленің орындалуы туралы есебінің негізінде №____________________ бастап ___ _________ 202_ж. "БНАЖ" Тауар биржасы" АҚ арқылы осы Сатып алу шартын (бұдан әрі - Шарт) жасадық.
1. Шарттың нысанасы
1.1 Өнім беруші Тауарларды Тапсырыс берушінің меншігіне бағамен, өлшемдермен және Шартта көрсетілген басқа шарттармен (бұдан әрі - Тауарлар) жеткізуге және беруге міндеттенеді, ал Тапсырыс беруші Тауарларды қабылдауға және төлеуге міндеттенеді. Жеткізуші Келісімшарт бойынша өз міндеттемелерін тиісінше орындаған жағдайда осы Шарттың талаптары.
1.2 Осы Шарт бойынша Тауарларды жеткізуді Тапсырыс берушінің осы Шарттың No1 және No2 қосымшаларында көрсетілген мерзімде берген өтінімдері негізінде жекелеген тараптар жүзеге асырады.
1.3 Осы Шартта төменде санамаланған терминдердің мынадай түсіндірмесі болады:
1.3.1 Шарт - Тапсырыс беруші мен Жеткізуші арасында қол жеткізілген, жазбаша түрде бекітілген және Тараптар оған барлық Қосымшалармен және толықтырулармен, сондай-ақ осы Шартта сілтеме жасалған барлық қажетті құжаттармен қол қойған осы келісімді білдіреді. .
1.3.2 Шарттың жалпы сомасы - Тапсырыс беруші Шарт шеңберінде Өнім берушіге шарттық міндеттемелерді толық орындағаны үшін төлеуге тиісті сома.
1.3.3 Тауар - №1, №2 қосымшаларда көрсетілген, Жеткізуші Тапсырыс берушіге осы Шарттың және оның Қосымшаларының талаптарына сәйкес жеткізетін тауарларды білдіреді.
1.3.4 Кемшіліктер – Ақауды, ақауларды, кемшіліктерді, зақымдарды, сәйкессіздіктерді және т.б. қоса алғанда, осы Шарттың талаптарын бұза отырып жеткізілген Тауар немесе Тауардың бір бөлігі.

2. Шарттың сомасы және төлем шарттары
2.1 Осы Шарттың жалпы сомасы құрайды [Шарттың сомасы] ([Шарттың сомасы жазбаша түрде]) [Валюта] және Шарттың талаптарын тиісінше орындау үшін қажетті барлық шығыстарды қамтиды және Шартта және Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда, Тараптар осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін өзгертуге жатпайды.
2.2 Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шартқа №1 қосымшада көрсетілген.
2.3 Шарт бойынша төлем келесі тәртіпте жүргізіледі:
2.4 Тауардың нақты жеткізілген партиясы үшін төлем, оның ішінде Келісімшарт бойынша түпкілікті есеп айырысу тараптар қол қойған күннен бастап күнтізбелік 30 (отыз) күннен кешіктірілмейтін мерзімде жүзеге асырылады
Жеткізілген Тауарлардың актілері (актілері) (бұдан әрі - Қабылдау-тапсыру актілері (актілері)) және келесі құжаттарды (құжаттарды) ұсыну:
2.4.1 Шот-фактуралар;
2.4.2 Тауарлы-материалдық қорларды бір жаққа үстеме сату.
2.4.3 Паспорт немесе Тауарды пайдалану жөніндегі орыс немесе қазақ тіліндегі нұсқаулық (бар болса);
2.4.4 Тауарға сәйкестік сертификаты (егер Тауар міндетті сертификаттауға жататын болса);
2.5 Заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған қабылдау-тапсыру актілерін (актілерін) Жеткізуші Тапсырыс берушіге Веб-портал арқылы жібереді.
Тауарларды қабылдау-тапсыру актілерін (актілерін) Веб-порталда электронды түрде қалыптастыруға және қол қоюға рұқсат етіледі.
2.6 Тапсырыс беруші төлем құжаттарын уақтылы ұсынбауына байланысты төлемді кешіктіргені үшін жауап бермейді.
2.7 Төлемдердің барлық түрлері Жеткізуші толтырылған Контрагенттік сауалнаманы ұсынған жағдайда жүзеге асырылады.
2.8 Электрондық шот-фактураларды жазып беру Қазақстан Республикасы Салық кодексінің талаптарына және Қазақстан Республикасы Премьер-Министрінің Бірінші орынбасары - Қаржы министрінің бұйрығымен бекітілген электрондық шот-фактуралардың ақпараттық жүйесінде шот-фактураларды электронды түрде жазып беру ережелеріне сәйкес жүзеге асырылуы тиіс. Қазақстан Республикасы 2019 жылғы 22 сәуірдегі № 370.
2.9 Егер Жеткізуші қосылған құн салығын (бұдан әрі – ҚҚС) төлеуші болып табылмаса, онда уәкілетті орган оны ҚҚС төлеуші ретінде тіркеген жағдайда, Жеткізуші Тапсырыс берушіге ҚҚС бойынша тіркеу туралы куәліктің көшірмесін ұсынады, сонымен қатар ол Тапсырыс берушіден ҚҚС сомасын қосымша төлеуді талап етуге құқылы емес. және осы Шарттың Қосымшаларында көзделген төлем сомасын (өсімсіз) бөлуге және ЭШФ АЖ-да электронды түрде қол жетімді электронды шот-фактураны ұсынуға міндеттенеді ("Электрондық шот-фактуралар" ақпараттық жүйесі).
2.10 Егер Жеткізуші жеткізген Тауардың жалпы көлемі осы Шарттың 2.1-тармағында көрсетілген осы Шарттың жалпы сомасына жетпеген жағдайда. осы Келісім-Шарт бойынша Жеткізуші Тапсырыс берушіден Тауардың қалған көлемін сатып алуды және тиісінше осы Келісім-шарт бойынша қалған соманы төлеуді талап етуге құқылы емес.

3. Жеткізу мерзімдері мен шарттары
3.1 Жеткізуші Тауардың тиісті партиясын шарт бойынша жеткізуге міндетті DDP осы Шарт бойынша мекенжай бойынша және Шарттың талаптарына сәйкес жөнелтуге тапсырыс берілген күннен бастап күнтізбелік 90 (тоқсан) күннен аспайтын мерзімде. 
  3.2 Тауарларды (тауарлар партиясын) жеткізу күні Тапсырыс берушінің Тауарларды қабылдау-тапсыру актісіне қол қойған күні болып саналады. Тауарға меншік құқығы, сондай-ақ тауардың кездейсоқ жойылу немесе кездейсоқ бүліну қаупі Тапсырыс берушіге заңнамалық актілерге немесе келісімшартқа сәйкес Жеткізуші Тауарды Тапсырыс берушіге беру жөніндегі өз міндетін орындады деп есептелген кезден бастап ауысады. Жеткізуге байланысты шығыстар Шарттың жалпы сомасына қосылады. Тауарды жеткізуге байланысты баждар мен алымдарды төлеу шығындарын Жеткізуші көтереді.
3.3 Тауар жеткізілетін Тауардың сипатына сәйкес келетін және қажетті және/немесе қосымша таңбалауды ескере отырып, Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасының және осы Шарттың талаптарына сәйкес келетін стандартты қаптамада жөнелтілуі тиіс. Бұл ретте қаптама Тауарды тасымалдау кезінде қандай да бір шектеусіз қарқынды көтеру-тасымалдау өңдеуіне және кез келген экстремалды температураның, тұздың, жауын-шашынның және т.б. әсеріне төтеп бере отырып, Тауарды сақтау және тасымалдау кезінде оның қауіпсіздігін қамтамасыз етуі тиіс.
3.4 Тапсырыс берушінің Уәкілетті өкілінің Тауарды алуына уәкілетті тұлғаның қолы қойылған және Тапсырыс берушінің мөрімен расталған Тауарды алуға сенімхат және Тапсырыс берушінің Уәкілетті өкілінің жеке басын куәландыратын құжат негіз болып табылады.

4. Тараптардың құқықтары мен міндеттері
4.1 Жеткізуші міндеттенеді:
4.1.1 Тауарды Шарттың талаптарына сәйкес жеткізу;
4.1.2 Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде Өнім беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін жарамдылық мерзімімен Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді келесі мөлшерде енгізіңіз [Шарттың орындалуын қамтамасыз ету пайызы]  түріндегі Шарттың жалпы құнының %-ы [Шарттың орындалуын қамтамасыз ету түрі].
4.1.3 Тапсырыс берушіге жеткізілетін Тауарларға арналған құжаттарды Шартта көзделген мерзімде және шарттарда ұсыну, оның ішінде:
4.1.4.1 Электрондық құжат нысанында Шарт шеңберінде жеткізілген тауардың барлық көлеміне (санына) Шарттағы жергілікті қамту үлесінің есебі (Жүйеде ұсынылады). Түпкілікті қабылдау-тапсыру актісімен бірге беріледі.
4.1.4.2 СТ-КZ нысанындағы сертификаттың(лардың) Шарт шеңберінде жеткізілген тауардың (лардың) барлық көлеміне (санына) электрондық көшірмесі(лері) (Жүйеде ұсынылады). Тапсырыстың 37-бабының 6-тармағына сәйкес "қарапайым заттар экономикасы" тауарларын жеткізу кезінде түпкілікті қабылдау-тапсыру актісімен бірге беріледі.
4.1.5 Шарттың талаптарына сәйкес Тапсырыс беруші анықтаған тауарлардың саны мен сапасына қатысты кемшіліктерді жою.
Тапсырыс берушінің Өнім берушінің Тауарлардағы жергілікті қамтудың болжамды үлесін ұсынуын талап етуге құқығы жоқ.
4.1.6 Сатып алу туралы шартты орындау шеңберінде жеткізілетін тауарлардың Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес техникалық регламенттерде, стандарттар ережелерінде немесе басқа құжаттарда белгіленген талаптарға сәйкестігін растайтын құжаттарды ұсыну.
4.1.7 Тапсырыс беруші ҚҚС-ты қайтаруға құқылы экспорттаушы болып табылатындығын ескере отырып, Жеткізуші салық заңнамасының бухгалтерлік есепте және салық есептілігінде көрсетілген шот-фактураларды, сондай-ақ салық органдарының сұраныстары бойынша растайтын құжаттарды ұсыну талаптарын тиісті түрде орындауға міндеттенеді. .
4.1.8 Тапсырыс берушіге Тауарды жауапты сақтауға қабылдаумен байланысты шығындарды өтеуге.
4.1.9 Егер жеткізілетін Тауар Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес міндетті сертификаттауға жататын өнімдер мен қызметтердің тізіміне кіретін болса, тауарларға сәйкестік сертификатының түпнұсқасын немесе нотариалды куәландырылған көшірмесін ұсыну.
4.1.10 Осы Шартқа қол қойылғаннан кейін 5 (бес) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге осы Шарттың No4 қосымшасына сәйкес нысан бойынша толтырылған Контрагенттік Сауалнаманы ұсыныңыз (егер Жеткізуші Контрагенттік сауалнаманы бұрын ұсынбаған болса, соңғы 12 күнтізбелік күн ішінде) осы Шартқа қол қойылған күннің алдындағы айлар).
4.1.11 "" ЖШС жеткізушілері мен мердігерлері кодексінің талаптарын сақтау (Шартқа №5 қосымша).
4.1.12 Тауарды жеткізген кезде Тапсырыс берушінің аумағында енгізілген бақылау-өткізу және санитарлық-эпидемиологиялық режимдерді сақтаңыз.
4.1.13 Тауарларды жеткізудің болжамды күнінен кемінде 3 (үш) күн бұрын, осы шарттың No6 қосымшасына сәйкес нысан бойынша "" кенішінің қорғалатын объектісінің аумағына кіруге рұқсат беру туралы өтініш беру.
4.1.14 Тауардың кездейсоқ қымбаттауы тәуекелін көтеру.
4.1.15 Тапсырыс берушіге сапасы, саны, толықтығы, ассортименті, атауы және техникалық сипаттамаларына сәйкес келетін тауарларды тапсырыңыз.
4.2 Жабдықтаушының құқығы бар:
4.2.1 Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемдерді (төлемдерді) талап ету.
4.2.2 Тапсырыс берушіден Тауарды уақтылы қабылдауды және қабылдау-тапсыру актісіне қол қоюды талап ету;
4.2.4 Тапсырыс берушіден Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді уақтылы қайтаруды талап ету.
4.2.5 Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртібінде және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға және (немесе) Шарттан бас тартуға.
4.3 Тапсырыс беруші міндеттенеді:
4.3.1 Жеткізуші жеткізген Тауарды Шарт талаптарына сәйкес қабылдау.
4.3.2 Жеткізушіден Қабылдау-тапсыру актісін алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде шағымдар болмаған жағдайда Қабылдау-тапсыру актісіне қол қою.
4.3.3 Шарт талаптарына сәйкес төлем(дер)ді жүзеге асыру.
4.3.5 Жеткізуші Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындаған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді Жеткізушіге қайтарады.
4.4 Тапсырыс берушінің құқығы бар:
4.4.1 Жеткізушіден Шартта көзделген тиісті сапа мен көлемдегі тауарларды алу.
4.4.2 Тауардың құнын тиісінше төмендете отырып, Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Тауардың кез келген бөлігінен бас тарту/Келісім-шарт жасаңыз немесе сапасыз тауарларды Жеткізушіге ақаулы ведомоспен қайтарыңыз.
4.4.3 Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға.
4.4.4 Берілген салық шот-фактурасында көзделген деректемелер дұрыс көрсетілмеген немесе толық көрсетілмеген жағдайда, Тапсырыс беруші мұндай шот-фактураны Жеткізушіге ескертулерді жою және шот-фактураны тиісті түрде рәсімдеу үшін қайтарады, сондай-ақ шот-фактураны ұсынған сәттен бастап жеткізілген Тауарлар үшін төлем мерзімдерін есептеуге құқылы. Қазақстан Республикасының қолданыстағы салық заңнамасының талаптарына сәйкес келеді.
4.4.5 Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл шеңберінде Шарттың 13-бабына сәйкес Тапсырыс беруші Өнім берушіге комплаенс-тексеру жүргізу құқығын өзіне қалдырады. Комплаенс-тексеру жүргізу барысында Тапсырыс беруші Өнім берушіні ынтымақтастықтан бас тарту үшін негіздердің / жағымсыз ақпараттың/ өзге де мәліметтердің бар-жоғын, оның ішінде сыбайлас жемқорлық көріністерін, ақшаны жылыстатуды және терроризмді қаржыландыруды қоса алғанда, қандай да бір заңсыз қызметке қатыстылығын, Өнім берушінің, оның акционерлерінің/құрылтайшыларының/қатысушыларының, басшыларының болуын тексереді. ынтымақтастыққа тыйым салатын халықаралық санкцияларға ұшыраған тұлғалар тізімінде.
4.4.6 Мынадай жағдайларда Шартты біржақты тәртіппен бұзуға (Шартты орындаудан бас тартуға): - Өнім беруші Тапсырыс берушіге осы Шарттың талаптарына сәйкес толтырылған Контрагенттік сауалнаманы ұсынбаса; - өнім берушінің комплаенс-тексеруінің теріс нәтижелерін анықтау; - Өнім берушінің "" ЖШС Өнім берушілері мен мердігерлерінің Кодексін бұзу фактісін(-терін) анықтау.
4.4.7 COVID-19 бойынша эпидемиологиялық ахуал нашарлаған жағдайда Өнім берушіден берілген күнінен бастап 3 тәуліктен аспайтын уақыт өткен ПТР әдісімен COVID-19-ға зертханалық зерттеп-қарау туралы құжатты немесе COVID-19-ға қарсы вакцинацияның толық курсын алғанын растайтын құжатты ұсынуды талап ету. COVID-19-ға қарсы вакцинацияның толық курсын алғанын немесе ПТР-тестінің теріс нәтижелерін растайтын құжатты ұсынбаған немесе ұсынылған зерттеу нәтижелерінде COVID-19-ға оң нәтиже болған жағдайда, Тапсырыс беруші бұл тұлғаларды Тапсырыс берушінің объектілеріне жіберуден бас тартуға құқылы. .

5. Тауарды тапсыру және қабылдау тәртібі
5.1 Тапсырыс беруші Өнім берушімен бірлесіп Тауарларды қабылдау-тапсыру актісі бойынша Тауарларды алған күннен бастап 15 (он бес) жұмыс күні ішінде Тауарларды қабылдауды жүзеге асырады және шағымдар болмаған жағдайда осындай актіге қол қояды немесе көрсетілген мерзімде Тауарларды қабылдаудан жазбаша түрде бас тартады, дәлелді негіздемелерді көрсете отырып.
5.2 Жеткізілген Тауарды қабылдауды Тапсырыс берушінің өкілі тексеру арқылы және осы Шартта көзделген құжаттар негізінде жүзеге асырады.
5.3 Тапсырыс беруші жеткізілген Тауардың саны мен сапасына қатысты талапты Жеткізушіге келесі мерзім ішінде қояды 15 (он бес) тауарды алған күннен бастап жұмыс күндері немесе әдеттегі қабылдау әдісімен анықталмайтын ақаулар (жасырын ақаулар) анықталған күннен бастап.
Егер Жеткізуші ішінде жауап бермесе 5 (бес) жұмыс күндері, мұндай талапты Жеткізуші мойындады деп саналады, ал Жеткізуші өзінің тәуекелдері мен шығыстары есебінен келесі мерзімде міндеттенеді 10 (он) хабарламаны алған күннен бастап жұмыс күндері Тауардың жеткіліксіз бөлігін жеткізуге және/немесе сапасыз бөлігін ауыстыруға.
5.4 Тауардың саны мен талап етілетін сапасының жеткіліксіздігі анықталған жағдайда Жеткізуші келесі мерзімде міндеттенеді 10 (он) жұмыс күндері Тауардың жеткіліксіз және сапасыз бөлігін жеткізуге, ал Тауардың жеткіліксіз бөлігін жеткізу шығындары Жеткізуші есебінен жүзеге асырылады.

6. Кепілдіктер мен сапа
6.1 Жеткізуші жеткізілетін Тауарға қолданылатын белгіленген талаптарға сәйкес келетін жеткізілетін Тауардың сапасына кепілдік береді. Жеткізуші осы Келісім-шарт бойынша жеткізілген Тауардың жеткізілген Тауарды қалыпты пайдалану кезінде конструкцияға, материалдарға немесе жұмысқа қатысты ақаулардың болмауына кепілдік береді.
6.2 Жеткізуші Тауардың сапасына белгіленген кепілдік мерзімі ішінде кепілдік береді 12 ай жеткізілген тауарларға сәлемдемелерді қабылдау актісіне қол қойылған күннен бастап.
6.3 Егер кепілдік мерзімі ішінде Тауардың ақаулары немесе оның Шарт талаптарына сәйкес келмеуі анықталса, Жеткізуші өз есебінен ақаулы Тауарды жаңа Тауарға ауыстыруға міндеттенеді. 10 (он) тапсырыс беруші тиісті талаптарды қойған сәттен бастап жұмыс күндері. Ауыстырылған Тауардың кепілдік мерзімі жаңа Тауарға ауыстырылған сәттен басталады. Тауарларды ауыстыру бойынша барлық шығындарды Жеткізуші көтереді.
6.4 Егер Тауарды ауыстыру бойынша кідіріс Өнім Берушінің кінәсінен орын алса, онда кепілдік мерзімі тиісті уақыт кезеңіне ұзартылады.

7. Тараптардың жауапкершілігі
7.1 Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
7.2 Жеткізушінің жауапкершілігі:
7.2.1 Жеткізуші Тауарлар партиясын жеткізу мерзімін кешіктірген жағдайда, Жеткізуші Тапсырыс берушіге Тауарларды жеткізуді кешіктірген әрбір күнтізбелік күн үшін Тауарлардың уақтылы жеткізілмеген партиясы құнының 0,1% мөлшерінде айыппұл төлейді, бірақ 10% -дан аспайды.% орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасынан;
*Нұсқау: Мыналарды көрсету қажет: орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасынан немесе шарттың жалпы сомасынан
7.2.2 Өнім беруші Шарт талаптарына сәйкес анықталған кемшіліктерді жою мерзімдерін бұзған жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіге кешіктірілген әрбір күнтізбелік күн үшін Келісімшарт сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ 10%-дан аспайтын мөлшерде өсімақы төлейді. орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасынан.
*Нұсқау: Мыналарды көрсету қажет: орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасынан немесе шарттың жалпы сомасынан
7.2.3 Тауарлардағы жергілікті қамту үлесінің нақты есебі ұсынылмаған жағдайда, Жеткізуші Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін Келісімшарт сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ Келісімшарттың жалпы сомасының 10% -нан аспайтын өсімпұл төлейді.
7.2.4 Осы Шарттың талаптарына сәйкес Контрагенттің Сауалнамасы уақтылы ұсынылмаған жағдайда, Тапсырыс беруші Жеткізушіден осы Келісімшарт сомасының 5% мөлшерінде айыппұл төлеуді талап етуге құқылы.
7.2.5 Егер Қазақстан Республикасының салық органдары салықтық бақылау рәсімдерін немесе басқа шараларды жүзеге асыру шеңберінде ҚҚС бойынша сату айналымының дұрыс емес және (немесе) толық көрсетілмегендігі және (немесе) осы Шарт бойынша өзара есеп айырысулардың расталмағандығы туралы фактілерді анықтаған жағдайда. , немесе ҚҚС-ты дұрыс декларацияламау және (немесе) төлеу, сондай-ақ Жеткізушінің Қазақстан Республикасының салық заңнамасының талаптарын сақтамауының басқа фактілерін анықтау, нәтижесінде Тапсырыс берушіге Қазақстан Республикасының бюджетінен ҚҚС-тан асып кеткен соманы қайтарудан бас тартылады немесе салықтар қосымша есептеуге салынады, онда Өнім беруші Тапсырыс берушіден тиісті хабарламаны алғаннан кейін 10 (он) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге Қазақстан Республикасының бюджетінен қайтаруға расталмаған ҚҚС-тың барлық сомасын өтеуге міндеттенеді, сондай-ақ жоғарыда көрсетілген салықтардың, өсімпұлдар мен айыппұлдардың орнын толтырады. Өнім беруші тарапынан Қазақстан Республикасының заңнамасын бұзушылықтар.
Осы тармақта көзделген шарт қандай да бір негіздер бойынша Тапсырыс берушімен өзара есеп айырысуды растамауға және (немесе) ҚҚС-ты қайтарудан бас тартуға және (немесе) салықтарды, өсімпұлдарды және (немесе) айыппұлдарды қосымша есептеуге әкеп соқтырған барлық деңгейдегі Жеткізушінің контрагенттерімен қатынастарға қолданылады. мемлекеттік органдар Тапсырыс берушіге.
Жеткізуші өтеген, жоғарыда көрсетілген фактілер бойынша Қазақстан Республикасының бюджетінен қайтаруға расталмаған ҚҚС асып кеткен сомасы, егер Жеткізуші және (немесе) оның контрагенттері салық органдарының ҚҚС асып кетуін қайтарудан бас тартуына әкеп соқтырған қателіктердің барлық деңгейлерін түзеткен жағдайда, Жеткізушіге қайтарылуға жатады. және (немесе) салықтарды, өсімпұлдарды және (немесе) айыппұлдарды қосымша есептеу, сондай-ақ салық органдарының бұрын қайтаруға расталмаған ҚҚС сомаларын қайтаруды растауы және (немесе) салықтық тексерулердің нәтижелеріне сот тәртібімен сәтті шағымдану.
Тапсырыс беруші Өнім беруші бұрын өтеген ҚҚС және (немесе) өзге де салықтар, өсімпұлдар және (немесе) өсімпұлдар және (немесе) өсімпұлдар сомасын қайтаруға міндеттенеді. (он) жұмыс күні ішінде, Келісім-шарт шеңберінде Өнім берушімен өзара есеп айырысу арқылы қайтаруға бұрын расталмаған ҚҚС-тың асып кеткен сомасы бюджеттен нақты түскеннен кейін және (немесе) соттың немесе басқа уәкілетті органның Тапсырыс беруші үшін салықтық тексеру нәтижелеріне шағымданудың сәтті болғандығын растайтын шешімі күшіне енгеннен кейін.
Шарттың осы тармағының ережелері осы Шарттың қолданылу мерзімі тоқтатылғаннан кейін 5 (бес) жыл бойы өз күшін сақтайды.
7.3 Өнім беруші Тапсырыс берушінің Өнім берушінің осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тапсырыс Берушіге тиесілі өсімпұл (айыппұл) сомасын осы Шарт бойынша төленуге тиісті сомадан ұстап қалуына келіседі.
7.4 Егер Өнім беруші шарттың орындалуын қамтамасыз етуді Шартта белгіленген мерзімде ұсынбаса, онда Тапсырыс беруші осы Шартты біржақты тәртіппен бұзады және әлеуетті өнім беруші енгізген өтінімді қамтамасыз етуді сақтайды.

7.5 Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:
7.5.1 Шарт бойынша төлемдер кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін берешек сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ 10%-дан аспайтын өсімпұл төлейді. орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасынан.
*Нұсқау: Мыналарды көрсету қажет: орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасынан немесе шарттың жалпы сомасынан
7.5.3 Өнім беруші ұсынған Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтару кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін Келісім-шарт сомасының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуі тиіс., бірақ келісім-шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасының 10% аспайды.
7.5.4 Тапсырыс беруші Тауарды қабылдауды кешіктірген жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге әрбір күнтізбелік күн үшін кешіктірілген соманың 0,1% мөлшерінде, бірақ 10%-дан аспайтын өсімпұл төлейді. орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасынан.
*Нұсқау: Мыналарды көрсету қажет: орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасынан немесе шарттың жалпы сомасынан
7.5.5 Тапсырыс беруші Қабылдау-тапсыру актісіне қол қоюды кешіктірген жағдайда, Тапсырыс беруші Жеткізушіге кешіктірілген соманың 0,1% мөлшерінде, әр күнтізбелік күн үшін, бірақ 10% -дан аспайтын мөлшерде айыппұл төлейді. орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасынан.
*Нұсқау: Мыналарды көрсету қажет: орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасынан немесе шарттың жалпы сомасынан
7.6 Өнім беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін негізсіз бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші Жеткізуші туралы ақпаратты Қордың сенімсіз жеткізушілерінің тізіміне енгізу үшін сатып алу жөніндегі Қор Операторына ақпаратты белгіленген тәртіппен жібереді.
7.7 Өнім беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауды негізсіз бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші Шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасынан Өнім берушіге Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзғаны үшін есептелген айыппұл сомасын және осыған байланысты келтірілген залалды ұстауға құқылы. .
7.9 Тұрақсыздық айыбын (айыппұл, өсімпұл) төлеу Тараптарды осы Шартта көзделген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
7.10 Тауарды уақтылы жеткізбегені немесе жеткізуден бас тартқаны үшін Шарт талаптарына сәйкес жеткізілетін Тауарды өндірушіге есептелген айыппұлдардың (өсімпұлдардың) жалпы мөлшері Шарт сомасының 10%-нан аспауы керек.

8. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
8.1 Осы Шартқа өзгерістер мен толықтырулар енгізу Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртібіне сәйкес жүзеге асырылады.
8.2 Жобаға немесе жасалған Сатып алу-сату шартына өзгертулер енгізуге жол берілмейді, бұл өткізілетін (өткізілген) сатып алу шарттарының мазмұнын және/немесе Жеткізушіні таңдау үшін негіз болған ұсынысты өзгерте алады. , Тәртіптің тиісті тармақтарында (тармақтарында) көзделмеген басқа негіздер бойынша.
8.3 Тапсырыс беруші келесі жағдайларда Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы:
8.3.1 Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағында көзделген;
8.3.2 Жеткізуші өз міндеттемелерін бұзған жағдайда;
8.3.3 Тауарларды сатып алудың негізсіз орынсыздығына байланысты:
8.3.3.1 төтенше жағдайға немесе экономикадағы басқа да келеңсіз жағдайларға байланысты Тапсырыс берушінің шығындары қысқарған жағдайда;
8.3.3.2 Тапсырыс берушінің алқалы атқарушы органының/бақылау кеңесінің (алқалы атқарушы органның/басқару органының бақылау кеңесінің/жоғары органның (қатысушылардың жалпы жиналысы) шешімі негізінде өндірістік қажеттілік болмаған жағдайда.
8.3.4 Тауарларды, жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді сатып алудың негізсіз орынсыздығына байланысты сатып алу-сату шартын орындаудан бас тартуға Тапсырыс беруші Өнім берушіге оның нақты шығындарын төлеген жағдайда жол беріледі.
8.3.5 Тараптардың бірі шарттың талаптарында көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл бойынша міндеттемелерді сатып алу туралы шартты бұзған жағдайда;
8.4 Тапсырыс беруші Шартты біржақты тәртіппен орындаудан бас тартқан жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге Шартты Бұзудың болжамды күнінен кемінде күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын тиісті жазбаша хабарлама жібереді. Хабарламада Шартты бұзудың себебі көрсетілуі, жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ Шартты бұзудың күшіне ену күні көрсетілуі тиіс. Жоғарыда көрсетілген мән-жайларға байланысты Келісім-шарт бұзылған жағдайда, Жеткізуші Келісім-шартты бұзуға байланысты нақты шығындар үшін төлемді талап етуге құқылы.
8.5 Қордың уәкілетті органының сатып алуларда сатып алу мәселелері бойынша бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің жасалған келісімшартты біржақты тәртіппен бұзуына жол берілмейді. Бұл жағдайда келісім-шарт Қазақстан Республикасы заңнамасының талаптарына сәйкес Тараптардың өзара келісімі бойынша және Жеткізушіге Келісімшартты бұзған күні оның нақты шығындарын төлеу арқылы бұзылуы мүмкін.
8.6 Егер шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылса, Өнім беруші Тапсырыс берушіден Шарттың талаптарын тиісінше орындамау салдарынан туындаған келтірілген залалдар мен шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылай өтеуді талап етуге құқылы.

9. Хат-хабарлар
9.1 Егер Шарттың талаптары бойынша қандай да бір хат алмасуды жүргізу, хабарламаларды, нұсқаулықтарды, келісімдерді, бекітулерді, сертификаттарды немесе басқа біреудің шешімдерін ұсыну немесе шығару қажет болса және басқаша келісілмесе, онда хат алмасудың бұл түрі жазбаша түрде жүзеге асырылады. негізсіз бас тартуларсыз және кідірістерсіз.
9.2 Осы Келісім-Шартқа сәйкес немесе оған байланысты барлық хат алмасу құжаттарында Келісім-Шарт нөмірі бар Тараптардың деректемелері болуы керек.
9.3 Осы Шарттың талаптарына сәйкес жазбаша түрде орындалуы тиіс кез келген хат-хабарлар, хабарламалар, есептер, сұраулар, талаптар, бекітулер, келісімдер, нұсқаулықтар, бұйрықтар, сертификаттар немесе басқа хабарламалар алдын ала ұсынылуы тиіс. қолма-қол немесе пошталық хабарламасы бар тапсырыс хатпен, факспен немесе электрондық пошта арқылы, содан кейін факс/электрондық нұсқаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде түпнұсқасын ұсыну.
9.4 Курьерлік пошта, телекс, жеделхат немесе факс арқылы жіберілген кез-келген хабарлама (ертерек алынғандығы расталмаған жағдайда) жіберудің өзінде жеткізілген болып саналады.
9.5 Тапсырысты (әуе) хатпен жіберілген хабарлама пошта бөлімшесінің немесе поштаның жеткізілгенін растайтын курьерлік қызметтің мөрі болған жағдайда жеткізілген болып саналады.

10. Шарттың қолданылу мерзімі
10.1 Осы Шарт төменде көрсетілген оқиғалардың бірі орын алған күннен бастап күшіне енеді, ол кейінірек басталады: а) екі Тараптың уәкілетті өкілдерінің осы Шартқа қол қойған күні; б) Тапсырыс берушінің уәкілетті органының осы Шартты жасасуы туралы корпоративтік шешім қабылдаған күн (мұндай шешім Тапсырыс берушінің Жарғысына және қолданыстағы заңнамаға сәйкес қажет болған жағдайда); в) Жеткізушінің уәкілетті органының осы Шартты жасасуы туралы корпоративтік шешім қабылдаған күн (мұндай шешім Жеткізушінің Жарғысына және қолданыстағы заңнамаға сәйкес қажет болған жағдайда).
10.2 Осы Шарт Тараптар осы Шарт бойынша барлық міндеттемелерін толық және тиісінше орындағанға дейін жарамды.

11. Еңсерілмейтін күштің мән-жайлары (Форс-мажор)
11.1 Тараптар осы Шарт бойынша міндеттемелерді толық немесе ішінара орындамағаны үшін, егер ол еңсерілмейтін күш жағдайларының салдары болып табылса, жауапкершіліктен босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін "еңсерілмейтін күш мән-жайы" Тараптардың бақылауына бағынбайтын және күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар соғыс қимылдары, табиғи немесе дүлей зілзалалар, індет, карантин, эмбарго және т.б. сияқты әрекеттерді қамтуы мүмкін, бірақ олармен шектелмейді.
11.2 Еңсерілмейтін күш мән-жайлары туындаған жағдайда, міндеттемелерді орындау мүмкін еместігі туындаған Тарап басқа Тарапқа форс-мажордың болжамды әрекет ету мерзімі туралы жазбаша түрде хабарлауы тиіс. (хабарлама) осындай мән-жайлар туындаған күннен бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде және олардың себептері, сондай-ақ құзыретті орган берген осындай мән-жайлардың туындау фактісін растайтын құжаттарды ұсынады.
11.3 Осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау мүмкін еместігі туындаған Тараптың оны жауапкершіліктен босататын мән-жайлардың туындағаны туралы хабарламауы немесе уақтылы хабарламауы оны форс-мажорлық мән-жайлардың туындау фактісіне сілтеме жасау құқығынан айырады.
11.4 Егер форс-мажорлық мән-жайлар қатарынан күнтізбелік 30 (отыз) күннен астам жалғасатын болса, онда Тараптардың әрқайсысы осы Шарт бойынша міндеттемелерді одан әрі орындаудан бас тартуға құқылы болады және бұл жағдайда Тараптардың ешқайсысының басқа Тараптың ықтимал залалдарды өтеуіне құқығы болмайды. .

12. Дауларды шешу тәртібі
12.1 Осы Шарттан Тараптар арасында туындауы мүмкін барлық даулар мен келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
12.2 Егер осындай келіссөздер нәтижесінде Тараптар Шарт бойынша дауды шеше алмаса, Тараптардың кез келгені бұл мәселені сот тәртібімен - Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес Қызылорда облысы бойынша Мамандандырылған ауданаралық экономикалық сотта шешуді талап ете алады. Осы Шартта реттелмеген барлық мәселелер Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
12.3 Осы Шарт Қазақстан Республикасы заңнамасының нормаларымен реттеледі.

13. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
13.1 Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындаған кезде Тараптар мен олардың қызметкерлері қандай да бір заңсыз пайда алу мақсатында осы тұлғалардың әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету үшін кез келген тұлғаларға қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды тікелей немесе жанама түрде төлемейді, төлеуді ұсынбайды және төлеуге рұқсат бермейді. немесе басқа да заңсыз мақсаттар.
13.2 Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындаған кезде Тараптар мен олардың қызметкерлері осы Шарттың мақсаттары үшін қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық парақорлық, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың талаптарын бұзатын әрекеттер ретінде белгіленген әрекеттерді орындамайды. қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілер.
13.3 Осы Шарттың Тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың қызметкерлерін қандай-да бір жолмен ынталандырудан бас тартады, оның ішінде ақшалай қаражаттар, сыйлықтар беру, олардың мекен-жайы бойынша жұмыстарды (қызметтерді) ақысыз орындау және басқа тәсілдермен қызметкерді белгілі бір тәуелділікке салу, және осы қызметкердің қандай-да бір іс-әрекетті орындауын қамтамасыз етуге бағытталған. оны ынталандыратын Тараптың пайдасына.
13.4 Тарапта қандай да бір сыбайлас жемқорлыққа қарсы шарттардың бұзылуы орын алды немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша хабардар етуге міндеттенеді.
13.5 Жазбаша хабарламада Тарап фактілерге сілтеме жасауға немесе контрагенттің, оның қызметкерлерінің осы шарттардың кез келген ережелерін бұзғаны немесе орын алуы мүмкін екенін растайтын немесе болжауға негіз беретін материалдарды ұсынуға міндетті. қолданыстағы заңнамада пара беру немесе алу, коммерциялық парақорлық, сондай-ақ қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) және терроризмге қарсы іс-қимыл туралы қолданыстағы заңнаманың және халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерде көрсетілген.
13.6 Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу шараларын жүзеге асыруды мойындайды және олардың сақталуын бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметке тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастардың тәуекелін барынша азайту үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне өзара жәрдем көрсетеді. Тараптар Тараптардың сыбайлас жемқорлық қызметке тартылу тәуекелдерін болғызбау мақсатында тексерулер жүргізу жөніндегі рәсімдердің іске асырылуын қамтамасыз етуге міндеттенеді.
13.7 Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптардың тартылу тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулерді жүргізу рәсімдерін іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.
13.8 Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар Қазақстан Республикасының және/немесе контрагент елінің, оның ішінде сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс–қимыл саласындағы заңнамасын, сондай-ақ Ұлыбританияның "Парақорлық туралы" Заңын қолданады. "Сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнама").
13.9 Тапсырыс беруші Жеткізушіден Келісімшарттың орындалу барысын талдау мақсатында Келісімшарттың орындалуы туралы ақпаратты қамтитын кез-келген құжаттарды сұрауға құқылы.
13.10 Осы Шарттың 13.5-тармағына сәйкес жазбаша хабарлама алған Тарап 10 күндік мерзімде тергеу жүргізуге және оның нәтижелерін екінші Тарапқа ұсынуға міндетті.
13.11 Тапсырыс беруші өз қалауы бойынша осы Шарттың орындалуына байланысты Жеткізушінің қызметін, оның құжаттары мен жазбаларын тексеруге құқылы. Тапсырыс беруші мұндай тексеру туралы жазбаша хабарламаны жоспарланған тексеру күнінен 20 жұмыс күнінен кешіктірмей беруге міндеттенеді және оны дербес немесе үшінші тұлғаның қатысуымен жүзеге асыра алады.
13.12 Жеткізуші Хабарламаны алған күннен бастап 5 жұмыс күнінен кешіктірмей Тапсырыс берушіден көрсетілген хабарламаны алғанын растауы және осындай хабарламаны алғаннан кейін 10 жұмыс күні ішінде тексеру жүргізілген күнді растауы тиіс. Тексеру жүргізу кезінде Тапсырыс беруші немесе уәкілетті үшінші тұлға Жеткізушінің қызметкерлерімен Келісім-шарт жасасу, орындау, Бұзуға байланысты немесе оған байланысты сұхбаттаса алады.
13.13 Егер тексеру нәтижесінде Өнім берушінің өзі берген кепілдіктер мен кепілдіктерді бұзу жағдайлары анықталса, Өнім Беруші көрсетілген анықталған күннен бастап 10 жұмыс күнінен кешіктірмей сәйкессіздіктерді жою бойынша шаралар қабылдауға және мұндай шаралар туралы Тапсырыс берушіге хабарлауға міндетті. жазбаша нысанда. Сәйкессіздіктерді жою шараларын Жеткізуші өз есебінен қабылдауы керек.
13.14 Егер Өнім беруші тексеру жүргізуден бас тартса немесе сәйкессіздіктерді жою бойынша шаралар қолданбаса немесе сәйкессіздіктерді жою мүмкін болмаса, Тапсырыс беруші біржақты тәртіпте соттан тыс тәртіпте бұзушы Тарапқа тиісті жазбаша хабарлама жіберу арқылы Келісімшартты орындаудан бас тартуға құқылы. .

14. Құпиялылық
14.1 Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы Шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия емес және Жүйеде және/немесе Қазақстан Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының басқа ақпараттық жүйелерінде үшінші тұлғаларға қол жетімді екендігіне келісетіндіктерін білдіреді. . Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен ақпарат құпия болып табылады және Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында көзделген жағдайларды қоспағанда, Тараптардың басқа Тараптың алдын ала жазбаша келісімінсіз бұл ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқығы жоқ. және Тәртіп. Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың нысанасына қатысты мәселелерді сотта қарау жағдайларына, оларды іс жүзінде шешу мүдделеріне немесе мұндай жария ету Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген жағдайларда қолданылмайды. не уәкілетті мемлекеттік органдардың талабы бойынша жүзеге асырылады.

15. Басқа шарттар
15.1 Тараптар осы Шартты Өнім берушінің кепілдіктері негізінде және оларға адал ниетпен сүйене отырып жасайды. Жеткізуші мыналарға кепілдік береді:
Жабдықтаушы да, оның аффилиирленген тұлғалары да, Жабдықтаушының барлық акционерлері де Еуропалық Одақтың және (немесе) Ұлыбританияның санкциялар тізіміне және (немесе) SDN санкциялар тізіміне енгізілмеген (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subjected to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе шотты ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non -SDN Menu-Based Sanctions List – АҚШ Қаржы министрлігінің Шетел активтерін бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of US Department of the Treasury) басқаратын SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі), сондай-ақ кез келген басқа санкциялар тізімі, аумақтан тыс әрекетке ие;
(а) Шартты жасасу және/немесе оны Жеткізушінің орындауы осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкциялардың бұзылуына әкеп соқтырмаса;
(b) сол күнде-ақ Өнім беруші орындауға міндетті тиісті міндеттеме және келісім-Шарт бойынша күнге дейін оның нақты орындау осы Шартқа сәйкес – шот Өнім беруші, оның ішінде меншік және корреспонденттік үшін пайдаланылатын төлем жасау осы келісім-Шарт бойынша, бар банктерде, қаржы мекемелерінде енгізілген Жиынтық тізбесі тұлғалардың, топтардың және ұйымдардың объектілері болып табылатын қаржылық санкциялар ЕО қатысты режимі қолданылады мұздату активтер (Consolidated List of persons, groups entities and subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), мен (немесе) Жиынтық нысандар тізімі қаржы санкцияларын жүзеге асыру бойынша Басқарманың қаржылық санкциялар Ұлыбритания (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), және (немесе) тізімінде SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список арнайы бөлінген азаматтар мен оқшауланған тұлғалар), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent or Payable-Through Account Sanctions тізімі шетелдік қаржы институттарының, олардың ашу және жүргізу, корреспонденттік шот немесе шот-бабына толассыз төлеуге тыйым салынған немесе бағынады бір немесе бірнеше қатаң шарттар), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – тізім санкцияларды емес, негізделген SDN), администрируемый Басқармасы бақылау жөніндегі шетелдік активтерін қаржы Министрлігінің АҚШ (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury);
(с) Қосалқы Мердігердің атынан осы Шартқа қол қоятын тұлға(лар) Еуропалық Одақтың және (немесе) Ұлыбританияның санкциялар тізіміне және (немесе) SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List) тізіміне енгізілмеген. – арнайы бөлінген азаматтар мен оқшауланған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі шотты ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS -MBS (SDN емес мәзірге негізделген санкциялар тізімі - SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің Шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign Assets Control of U.S. Қазынашылық департаменті), сондай–ақ аумақтан тыс қолданыстағы кез келген басқа санкциялар тізімі.
15.2 Егер Өнім берушінің қандай да бір кепілдігі жалған, дәйексіз және (немесе) дәл емес болып шықса, Өнім беруші басқа Тарапқа Өнім Берушінің осындай кепілдігінің дұрыс еместігінен немесе дәлсіздігінен туындаған тікелей және/немесе жанама залалдарды 10 (он) күннен кешіктірмей өтеуге міндетті. екінші Тараптың талаптарын алған күннен бастап. Бұл ретте Тапсырыс беруші осы Шартты біржақты тәртіппен бұзуға құқылы
15.3 Келісім-шарт жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа Санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы Санкциялық Актіге өзгертулер енгізілсе немесе тиісті юрисдикциядағы құзыретті мемлекеттік органның ресми түсіндірмесі немесе шешімі негізінде қолданыстағы Санкциялық Актіні қолдану аясы кеңейтілсе немесе басқаша түрде өзгертілсе ("Жаңа Санкциялар") және мұндай Жаңа Санкциялар:
(а) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар басқа Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын мүмкін етпеуі немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін; және (немесе)
(b) мұндай Тарап үшін қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама залалдарға (олардың орынды қорытындысы бойынша) ұзақ мерзімді қолжетімділік алуға әкеп соққан немесе әкеп соғуы мүмкін; және (немесе)
(с) әкеп соқтырса, өнімді/қызметтерді жеткізуді бұзуы немесе тоқтатуы мүмкін;
(d) Тараптардың кез келгенінің Жаңа Санкциялармен орындалуы мүмкін емес немесе елеулі түрде кедергі келтіретін елеулі несиелік келісімдерде қамтылған кез келген Тараптың міндеттемелерін (шарттарын) бұзуға әкеп соқтырса; және (немесе)
(e) осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырса немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша түрде растаған мұндай төмендеу ықтималдығы болса,
(Бірге – "Жаңа санкциялардың салдары"),
мұндай Тарап басқа Тарапты Жаңа санкциялар қабылданған күннен бастап ________ күн ішінде дереу жазбаша түрде хабардар етуге міндеттенеді, (осы бапта көзделген әрбір хабарлама бұдан әрі "Санкциялар туралы хабарлама" деп аталады) ресми растайтын құжаттарды және осы санкциялардың әсерін қоса бере отырып. оған.
15.4 Санкциялар туралы Хабарлама жіберілген күннен бастап 15 күннен кешіктірмей Тараптар Жаңа Санкциялардың әлеуетті әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін жиналыс(тар)/келіссөздер жүргізеді. Тараптардың осы шарт бойынша міндеттемелерін орындауы, сондай-ақ Жаңа Санкциялардың мұндай келеңсіз әсерінің алдын алу немесе ықтимал азайту бойынша ықтимал заңды және ақылға қонымды шаралар, соның ішінде осы Шартқа өзгерістер енгізу, тиісті юрисдикциядағы құзыретті мемлекеттік органнан рұқсаттар/лицензиялар алу ("Адал келіссөздер").
15.5 Егер Тараптар жүргізілген Адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара тиімді шешімге қол жеткізсе, Тараптар 15 күн ішінде немесе олар келіскен басқа мерзімде келісілген шараларды жүзеге асыру үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, Жаңа Санкциялардың бұзылуын болдырмайтын шаралар қолданылуы мүмкін. немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауы үшін қолдануы.
15.6 Егер Тараптар Адал келіссөздердің бірінші күнінен кейінгі мерзім аяқталғаннан кейін келісімге қол жеткізбесе, кез келген Тарап кез келген уақытта Жаңа Санкциялар қолданылған немесе жаңа Санкциялардың салдарына әкеп соқтырған Жаңа Санкциялар туындаған Тарапқа ("Тыйым салынған Тарап") хабарлама жіберуге құқылы. келісімге келмеу туралы ("Келісімге келмеу туралы хабарлама"). Келісімге келмегені туралы осындай Хабарлама жіберілген жағдайда, Тарап Шартты біржақты тәртіппен бұзуға және келтірілген тікелей және/немесе жанама залалдардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
15.7 Жоғарыда аталған ережелерді шектемей, Тараптар осы Келісім бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен немесе _(валютаны көрсетіңіз) Жаңа Санкцияларға байланысты Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісімі бойынша басқа жолмен орынсыз болып қалса, 15.8-баптың ережелерімен келіседі. Тараптардың ақылға қонымды пікірі бойынша баламалы валютада төлем Жасау Тараптарға Жаңа Санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда, бірінші кезектегі тәртіпте қолданылуға жатады, ал мұндай жағдайда 15.5 және 15.5-тармақтардың ережелері. 15.6. қолдануға жатпайды.
15.8 Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті ескере отырып, егер кез келген уақытта осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен немесе (валютаны көрсетіңіз) Жеткізуші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісімі бойынша жүзеге асырылатын болса, Халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті ескере отырып растайды және келіседі. , басқа жолмен орынсыз, Тапсырыс беруші бұл туралы Қосалқы Мердігерге жазбаша түрде хабарлауға міндеттенеді, ал Тараптар бірлесіп мұндай төлем жасалатын балама валютаны (Тараптар келісетін валютаны көрсетіңіз) ("Баламалы валюта") жазбаша түрде келіседі. ") және осындай төлемді алушы Тараптың банктік шотының деректемелері, Тараптар келісілген валютада төлемді сәтті жүзеге асыру үшін бір-біріне барлық қажетті және ақылға қонымды көмек көрсетуге міндеттенеді.
15.9 Егер осы Шартта өзгеше көзделмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жасалуы тиіс қандай да бір сомалар көрсетілсе, есептелсе немесе анықталса (оның ішінде 15.8-тармақ қолданылған жағдайда). теңгемен, рубльмен немесе басқа валютамен, онда Тараптар мұндай төлемдерді немесе есеп айырысуларды АҚШ долларымен жүзеге асыру мақсатында бұл сомалар Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің тиісті төлем немесе есеп айырысу күніндегі бағамы бойынша (төлем немесе есеп айырысу бекітілген күн) АҚШ долларына қайта есептелетініне келіседі. немесе, егер Ұлттық Банктің тиісті төлем немесе есеп айырысу күніндегі бағамы бойынша. Қазақстан Республикасының Банкі өзінің интернет-сайтында тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты жарияламайды (www.nationalbank.kz ), басқа елдің баламалы ұлттық банкінің Тараптармен келісілген бағамы бойынша, тиісті төлем немесе есеп айырысу күніндегі (төлем немесе есеп айырысу бекітілген күн).
15.10 Шарт жасалған жылы 2 (екі) бірдей заңды күші бар даналарда, тараптардың әрқайсысы үшін бір данадан. Шартқа қатысты барлық хат-хабарлар және Тараптар алмасатын басқа құжаттар осы шарттарға сәйкес келуі керек. Осы Келісім шарттарының мағыналық мазмұнында сәйкессіздіктер немесе сәйкессіздіктер туындаған жағдайда, осы Келісімнің орыс тіліндегі мәтіні артықшылыққа ие болады.
15.11 Осы Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар жазбаша түрде жасалған және Тараптардың уәкілетті тұлғалары қол қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
15.12 Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жасалады және реттеледі.

16. Тараптардың орналасқан жерлері, қолдары және банктік деректемелері



